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Hvala vam što ste kupili ovaj proizvod.

Tekst originalnog uputstva je na engleskom jeziku. Verzije na drugim
jezicima su prevodi originalnog uputstva.

Identifikacija modela

■ FXLQ : Uređaj koji stoji na podu

Pre ugradnje
■ Uređaj treba da bude transportovan sve do mesta ugradnje

u originalnoj ambalaži. U slučajevima kada je raspakivanje
neizbežno, uz kanap za podizanje koristite traku od mekog
materijala ili zaštitne ploče kako biste izbegli oštećenje ili
ogrebotine na uređaju.

■ Uređaj prilikom isporuke mora da se proveri i svako oštećenje
mora odmah da se prijavi prevoznikvom agentu za reklamacije.

■ Objašnjenje postupaka koji nisu opisani u ovom uputstvu
potražite u uputstvu za ugradnju spoljne jedinice.

■ Oprez u vezi sa rashladnim sredstvom serije R410A:
Spoljna jedinica koja se povezuje mora da bude projektovana
isključivo za R410A.

■ Nemojte stavljati predmete u blizini spoljnog uređaja i ne
dozvolite da se lišće i drugi otpad nakupe oko uređaja.
Lišće je toplo ležište za male životinje koje mogu da uđu
u uređaj. Kada se nađu u uređaju, te životinje mogu da izazovu
kvarove, dim ili požar usled kontakta sa električnim delovima.

■ Kada uređaja pomerate prilikom vađenja iz kartonske kutije,
vodite računa da ga podižete ne vršeći pritisak na druge delove,
pogotovo ne na cev za rashladno sredstvo, odvodnu cev i druge
delove od smole.

■ Pocepajte i bacite plastične kese ambalaže kako se deca ne bi
igrala sa njima.
Deca koja se igraju sa plastičnim kesama u opasnosti su da se
uguše.

Mere predostrožnosti

■ Nemojte ugrađivati niti koristiti uređaj u niže navedenim
prostorijama.
- Mesta na kojima mineralnog ulja ili koja su puna isparenja ili

prskanja kao što su kuhinje. (Plastični delovi mogu da 
propadnu.)

- Mesta na kojima postoji korozivni gas kao što je sumporni 
gas. (Bakarne cevi i mesta lemljenja mogu da korodiraju.)

- Mesta gde se kao koristi isparljivi zapaljivi gas kao što je 
razređivač ili benzin.

- Mesta gde postoje mašine koje generišu elektromagnetne 
talase. (Moguć je kvar kontrolnog sistema.)

- Mesta na kojima vazduh sadrži visoke nivoe soli, kao što je 
vazduh u blizini okeana i gde su kolebanja napona velika 
(npr. u fabrikama). U vozilima i plovilima.

- Gde ne postoji rizik od curenja zapaljivog gasa.
- Oprema nije predviđena za korišćenje u potencijalno 

eksplozivnom okruženju.
■ Nemojte ugrađivati pribor direktno u kućište. Bušenjem rupa

u kućištu mogu da se oštete električni kablovi i da se time
izazove požar.

■ Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i više i osobe
smanjenih fizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili sa
nedostatkom iskustva ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili
dobijaju uputstva za bezbednu upotrebu uređaja i razumeju
opasnosti koje prate upotrebu.

■ Deca ne smeju da se igraju uređajem.
■ Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da obavljaju deca bez

nadzora.
■ Predviđeno je da ovaj uređaj koriste laici u prodavnicama, lakoj

industriji i na farmama, ili za komercijalnu upotrebu.
■ Pritisak zvuka je manji od 70 dB(A).

Klimatizacioni uređaji sa VRV sistemom
Uputstvo za ugradnju

i rukovanje

PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA UPUTSTVA PRE
UGRADNJE. ČUVAJTE OVO UPUTSTVO NA ZGODNOM
MESTU ZA PODSEĆANJE U BUDUĆNOSTI.

NEPRAVILNA UGRADNJA ILI PRIKLJUČIVANJE OPREME
ILI DODATNE OPREME MOŽE DA DOVEDE DO
STRUJNOG UDARA, KRATKOG SPOJA, CURENJA,
POŽARA I DRUGIH OŠTEĆENJA OPREME. VODITE
RAČUNA DA KORISTITE ISKLJUČIVO DODATNU
OPREMU I REZERVNE DELOVE KOJE JE PROIZVELA
KOMPANIJA DAIKIN I KOJI SU POSEBNO PROJEKTOVANI
ZA UPOTREBU SA OPREMOM I NEKA JE UGRADI
STRUČNJAK.

OBAVEZNO NOSITE ODGOVARAJUĆU ZAŠTITNU
OPREMU (ZAŠTITNE RUKAVICE, ZAŠTITNE
NAOČARE...) PRILIKOM OBAVLJANJA UGRADNJE,
ODRŽAVANJA ILI SERVISIRANJA UREĐAJA.

AKO NISTE SIGURNI U VEZI SA POSTUPCIMA
UGRADNJE ILI KORIŠĆENJEM, UVEK SE OBRATITE
SVOM DAIKIN PRODAVCU ZA SAVET I INFORMACIJE.

Ugradnju mora da obavi tehničar sa licencom. 
Izbor materijala i ugradnja moraju da budu u skladu sa
važećim nacionalnim i međunarodnim propisima.
Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Pribor

Proverite da li ste uz uređaj dobili sledeći pribor.

Opcioni pribor

Postoje dva tipa daljinskog upravljača: sa kablom i bez kabla.
• Izaberite daljinski upravljač prema zahtevu klijenta i ugradite ga

na odgovarajućem mestu.
• Pri izboru odgovarajućeg daljinskog upravljača, konsultujte

kataloge i tehničku literaturu.

Kod sledećih stavki, budite posebno pažljivi prilikom 
ugradnje i proverite po završetku ugradnje

Napomene za instalatera

■ Pažljivo pročitajte ovo uputstvo kako biste obezbedili pravilnu
ugradnju. Kupcu obavezno objasnite način pravilnog korišćenja
sistema ti pokažite mu priloženo uputstvo za rukovanje.

■ Objasnite kupcu koji je sistem ugrađen. Obavezno popunite
odgovarajuće specifikacije ugradnje u poglavlju "Šta treba
uraditi pre upotrebe uređaja" uputstva za korišćenje spoljne
jedinice.

■ Ovaj uređaj može da se postavi na podu ili da se montira na zid.

1 Metalna spona 6 Izolacija za cev za tečnost

2 Odvodno crevo 7 Spona

3 Vijak za nivelisanje 8 Uputstvo za ugradnju 
i rukovanje4 Zaptivni umetak

5 Izolacija za cev za gas

Potrebne informacije za uređaje sa ventilatorskim izmenjivačem toplote

Stavka Simbol Vrednost Uređaj

Kapacitet hlađenja (osetni) Prated, c A kW

Kapacitet hlađenja (latentan) Prated, c B kW

Kapacitet grejanja Prated, h C kW

Ukupna ulazna električna 
snaga Pelec D kW

Nivo jačine zvuka
(po podešenoj brzini,
ako je primenljivo)

LWA E dB

GORNJA TABELA SE ODNOSI NA MODELE
I VREDNOSTI NAVEDENE U OVOJ TABELI

A B C D E
FXLQ20P5VEB 1,7 0,5 2,5 0,049 54
FXLQ25P5VEB 2,1 0,7 3,2 0,049 54
FXLQ32P5VEB 2,5 1,1 4 0,09 54
FXLQ40P5VEB 3,1 1,4 5 0,09 57
FXLQ50P5VEB 3,9 1,7 6,3 0,11 58
FXLQ63P5VEB 4,9 2,2 8 0,11 59

1x 1x 4x 1x 1x1x
1 2 3 5 6

1x
8

8x
74 Štiklirajte 

✓ kada 
proverite

■ Da li je unutrašnja jedinica čvrsto pričvršćena?
Jedinica može da padne, da vibrira ili da emituje buku.

■ Da li je test curenja gasa završen?
Posledica toga može da bude nedovoljno hlađenje ili grejanje.

■ Da li je jedinica u potpunosti izolovana i proverena u pogledu 
curenja vazduha?

Moguće je kapanje kondenzovane vode.

■ Da li se voda odvodi bez zastoja?
Moguće je kapanje kondenzovane vode.

■ Da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj 
pločici?

Moguć je kvar jedinice ili pregorevanje komponenti.

■ Da li su kablovi i cevi pravilno povezani?
Moguć je kvar jedinice ili pregorevanje komponenti.

■ Da li je jedinica sigurno uzemljena?
Opasno u slučaju curenja struje.

■ Da li je veličina kablova u skladu sa specifikacijom?
Moguć je kvar jedinice ili pregorevanje komponenti.

■ Da ulaz ili izlaz vazduha na unutrašnjoj ili spoljnoj jedinica nije 
ničim blokiran?

Posledica toga može da bude nedovoljno hlađenje ili grejanje.

■ Da li su pribeleženi dužina cevi za rashladno sredstvo i dodatna
količina rashladnog sredstva?

Moguće je da količina rashladnog sredstva u sistemu ne bude 
jasna.

(1) GWP = potencijal globalnog zagrevanja 

U zavisnosti od evropskih ili lokalnih zakona, mogu da 

sredstva. Obratite se lokalnom prodavcu za više 
informacija.

Nemojte ispuštati gasove u atmosferu.

Tip rashladnog sredstva:
GWP (1) vrednost: 2087,5

R410A

u vezi sa tCO2eq

U Evropi se od 

2) koristi za 

GWP vrednost rashladnog sredstva × ukupna 
Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Izbor mesta ugradnje
1 Izaberite mesto ugradnje gde su ispunjeni sledeći uslovi koje

klijent odobrava.
- Na mestu ugradnje nema mraza.
- Mesto obezbeđuje optimalnu distribucija vazduha.
- Ništa ne blokira prolazak vazduha.
- Kondenzovana voda može pravilno da se odvede.
- Pod ili zidovi su dovoljno jaki da nose težinu unutrašnje jedinice.
- Može se obezbediti dovoljno prostora za ugradnju 

i održavanje i servisiranje.
- Dužina cevi između unutrašnje i spoljne jedinice može 

da bude u okviru dozvoljenog ograničenja. (Pogledajte 
uputstvo za ugradnju spoljne jedinice.)

- Ovo je proizvod klase A. U okruženju u domaćinstvima, ovaj 
proizvod može da izazove radio smetnje i u tom slučaju 
može biti neophodno da korisnik preduzme odgovarajuće 
mere.

- Obezbedite udaljenost unutrašnje jedinice, spoljne jedinice, 
kablova za napajanje i kablova za prenos od televizijskih 
i radio aparata od najmanje 1 metar. Time ćete sprečiti 
smetnje u slici i šum u tim električnim aparatima. 
(Generisanje šuma je moguće u zavisnosti od uslova 
u kojima se generiše električni talas, čak i kada se obezbedi 
udaljenost od 1 metar.)

- Prilikom ugradnje kompleta bežičnog daljinskog upravljača, 
komunikaciona udaljenost između bežičnog daljinskog 
upravljača i unutrašnje jedinice može da bude kraća ako 
u prostoriji postoje fluorescentna svetla koja se aktiviraju 
elektronski. Unutrašnja jedinica mora da ugradi na što je 
moguće većoj udaljenosti od fluorescentnih svetala.

- Nemojte stavljati predmete koji su osetljivi na vlagu direktno 
ispod unutrašnjeg ili spoljnog uređaja. U određenim 
uslovima, kondenzacija na glavnom uređaju ili na cevima za 
rashladnu tečnost, nečistoća na filteru vazduha ili začepljenje 
odvoda mogu da izazovu kapanje vode, što može da dovede 
do kvara ili otkazivanja predmeta o kojem se radi.

2 Ugradite jedinicu u skladu sa niže prikazanim slikama.
Jedinica mere = mm

Samo za FXLQ uređaje

napomena

(b) ≥200 mm u slučaju montaže na zid

A Prednja strana

B Smer ulaska vazduha

C Smer izlaska vazduha(a)

(a) Smer izlaska vazduha može da se izabere okretanjem ispusne rešetke.

NAPOMENA Prilikom postavljanja jedinice direktno ispod
prozora, povedite računa da ne dolazi do kratkog
spoja vazduha.

≥100 ≥100

≥
10

00

≤
20

A

B

C

C

A

≥
17

50

B

<
17

50

C

B(b
)

≤20 >20

C

A A

B

C

B

Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Ugradnja unutrašnje jedinice
Što se tiče delova koji se koriste za ugradnju, obavezno koristite
priloženi pribor i naznačene delove koje je odredila naša kompanija.

Povedite računa da kablovi, cevi i cev za odvod zadovoljavaju
zahteve klijenta i da budu usaglašeni sa lokalnim i nacionalnim
propisima.

Otvaranje i zatvaranje prednjeg panela 
(samo za FXLQ uređaje)

Da biste otvorili prednji panel, uklonite 4 vijka sa delova na uglovima,
otkačite delove na uglovima i uklonite prednji panel kao što je
prikazano na slici u nastavku.

Da biste zatvorili prednji panel, primenite obrnuti metod.

Ugradnja na podu

1 Nivelišite unutrašnju jedinicu
pomoću vijaka za nivelisanje
(deo pribora).
Ako je pod isuviše neravan da bi
se jedinica nivelisala, postavite
jedinicu na ravnu i nivelisanu
osnovu.

2 Ako postoji opasnost da jedinica padne, pričvrstite je za zid
koristeći obezbeđene rupe ili za pod pomoću sredstva za
pričvršćivanje za pod koje se nabavlja ne terenu.

Ugradnja na zidu

1 Položaji rupa za pričvršćivanje na zid.
Jedinica mere = mm.

2 Ako se unutrašnja jedinica kači na zid, nogari mogu da se
uklone. Da biste to učinili, uklonite nogare i montirajte
2 dekorativna komada na ugaone delove kao što je prikazano
na slikama u nastavku.

■ Samo za FXLQ uređaje

Povedite računa da jedinica bude nivelisana kada se
ugradi kako bi se odvod vode nesmetano obavljao. Ako je
jedinica nakrenuta, moguće je curenje vode.

Uverite se da je pod dovoljno jak da nose težinu jedinice.

1

1

2

2

3

22

1 1

22

■ Proverite da li je zid dovoljno jak da nosi težinu
jedinice. Ako postoji rizik, ojačajte zid pre nego što
ugradite jedinicu.

■ Za ugradnju koristite deo za ugradnju na zadnjoj
strani jedinice.

■ Potrebno je da na donjoj strani
jedinice postoji rastojanje od
najmanje 100 mm za ulazak
vazduha, a rastojanje od zida treba
da bude najviše 20 mm, što se
obezbeđuje pomoću odstojnika
(nabavljaju se na mestu ugradnje).

Model A (mm)

20 + 25 590

32 + 40 730

50 + 63 1010

A

≤20

100≤A≤200

A205 205

19
2

23
2

1

1

5

6

7

3

5

2

6

5

2

5

4
4

Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Radovi na cevima za rashladno sredstvo
Kod povezivanja cevi za rashladno sredstvo spoljne jedinice,
konsultujte uputstvo za ugradnju priloženo uz spoljnu jedinicu.

Pre nego što postavite cevi, proverite koji se tip rashladnog sredstva
koristi.

■ Koristite alat za sečenje cevi i cevni spoj pogodan za rashladno
sredstvo koje se koristi.

■ Da biste sprečili da prašina, vlaga ili druge strane materije uđu u
cev, uhvatite kraj cevi u štipaljku ili ga zatvorite lepljivom trakom.

■ Koristite bešavne cevi od legure bakra (ISO 1337).
■ Spoljna jedinica je napunjena rashladnim sredstvom.
■ Da biste sprečili curenje vode, obavite toplotnu izolaciju u potpunosti

na obe strane cevi za gas i tečnost. Kada se koristi toplotna pumpa,
temperatura cevi za gas može da dostigne približno 120°C. Koristite
izolaciju koja je otporna na toplotu u dovoljnoj meri.

■ Prilikom povezivanja ili odvajanja cevi od uređaja, obavezno
koristite ključ za navrtke i momentni ključ zajedno.

■ Nemojte unositi ništa drugo osim naznačenog rashladnog
sredstva, na primer vazduh itd. u kolo za rashladno sredstvo.

■ Cevne spojeve ne treba višekratno koristiti. Moraju se napraviti
novi kako bi se sprečilo curenje.
Koristite isključivo žarene navrtke cevnih spojeva koje su
priložene uz uređaj. Korišćenje drugih navrtki cevnih spojeva
može da dovede do curenja rashladnog sredstva.

■ Dimenzije navrtke cevnih spojeva i odgovarajuće tehnike
pritezanja potražite u tabeli u nastavku. (Prekomernim
pritezanjem se može oštetiti cevni spoj i izazvati curenje.)

■ Prilikom povezivanja navrtke cevnog spoja, premažite
unutrašnju površinu uljem ili esterskim uljem i prvo je pritegnite
rukom 3 ili 4 kruga pre nego što je čvrsto pritegnete.

■ Na kraju, obavite izolaciju kao što je prikazano na slici u nastavku.

NAPOMENA Kada se jedinica montira na zid, zvuk pri radu može da
bude jači.

Sve cevi koje se nabavljaju na terenu mora da obezbedi
licencirano tehničko lice za rashladne sisteme i one moraju da
budu usaglašene sa važećim lokalnim i nacionalnim kodovima.

Mesto Period ugradnje Način zaštite

Duže od mesec dana Uhvatite u štipaljku

Kraće od mesec dana
Uhvatite u štipaljku ili 

zatvorite lepljivom 
trakomBez obzira na period

13

9

10

8

9

8

10

13

12

12

11

Prečnik cevi 
(mm)

Obrtni 
momenat 
pritezanja 

(N·m)

Dimenzija 
cevnog spoja A 

(mm)
Oblik cevnog 

spoja

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

■ Obavezno izolujte lokalnu cev sve do spojeva sa
cevima u jedinici.
Nepokrivene cevi mogu dovedu do pojave
kondenzacije ili da izazovu opekotine kada se dodirnu.

■ Nakon što sve cevi budu povezane, obavite proveru
curenja gasa koristeći azot. Ako dođe do curenja
rashladnog gasa u zatvorenom prostoru, moguće je
oslobađanje toksičnog gasa i njegovo izlaganje
plamenu sa grejnog tela, štednjaka itd. Ako rashladni
gas curi tokom rada, provetrite prostoriju.

1 Izolacija cevi za gas (deo pribora)

2 Zaptivna obloga (deo pribora) (obmotava se oko cevnog spoja)

3 Spona (4 x deo pribora)

4 Cev za gas

5 Izolacija cevi za tečnost (deo pribora)

6 Cev za tečnost

1 2

4

3

1 Momentni ključ

2 Ključ za navrtke

3 Cevni spoj

4 Navrtka za cevne spojeve

R=0.4~0.8

45° ±2

90°±2

A

1
2
3
4 6

5

Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Oprez prilikom lemljenja

■ Prilikom lemljenja obavezno obavite propuštanje azota.
Lemljenje bez obavljanja zamene azota ili ispuštanja azota u cev
će dovesti do pojave velikih količina oksidisanog filma na
unutrašnjoj strani cevi, što će imati nepovoljan uticaj na ventile
i kompresore u rashladnom sistemu i sprečiti normalno
funkcionisanje.

■ Kada se lemljenje obavlja uz ubacivanje azota u cev, pritisak
azota mora da se podesi na 0,02 MPa pomoću ventila za
smanjenje pritiska (=tek dovoljno da može da se oseti na koži).

■ Nemojte koristiti antioksidante prilikom lemljenja cevnih spojeva.
Ostatak može da začepi cevi i dovede do kvara opreme.

■ Nemojte koristiti prašak prilikom lemljenja bakarnih cevi za
rashladno sredstvo. Kao dodatni materijal za lemljenje koristite
leguru fosfora i bakra (BCuP) koja ne zahteva prašak.

■ Prašak može imati izuzetno štetan uticaj na sisteme cevi za
rashladno sredstvo. Na primer, ako se koristi prašak na bazi
hlora, on će dovesti do korozije cevi ili će, pogotovo ako prašak
sadrži fluor, doći do gubitka svojstava rashladnog ulja.

■ Koristite R410A samo prilikom dodavanja rashladnog sredstva
Alat za ugradnju:
Obavezno koristite alat za ugradnju (crevo za punjenje mernog
razvodnika itd) koji se koristi isključivo za instalacije sa R410A
i može da izdrži pritisak i spreči prodor stranih materija
(npr. mineralnog ulja i vlage) u sistem.
Vakuumska pumpa:
Koristite 2-stepenu vakuumsku pumpu sa nepovratnim ventilom
Uverite se da ulje iz pumpe ne teče u suprotnom smeru u sistem
kada pumpa ne radi.
Koristite vakuumsku pumpu koja može da izvlači do –100,7 kPa
(5 Torr, –755 mm Hg).

Radovi na odvodnoj cevi
Postavite odvodnu cev kao što je prikazano u nastavku. Nepravilno
povezana odvodna cev može da dovede do curenja i eventualnog
kvašenja nameštaja i imovine.

1 Ugradnja odvodne cevi
Povežite odvodnu cev (deo pribora) koristeći priloženo crevo
i delove, kao što je prikazano na slici u nastavku.

2 Ako spajate više odvodnih cevi, obavite ugradnju u skladu sa
niže prikazanom procedurom. Koristite kosinu nadole pod
gradijentom od najmanje 1/100.

Izaberite odvodne cevi koje se spajaju veličine koja je pogodna
za radni kapacitet jedinice.

3 Kada završite povezivanje cevi, proverite da li odvodna voda
otiče bez zastoja.
Sipajte približno 1 litar vode polako u izlaz vazduha i proverite
protok u odvodu.

4 Obavezno izolujte sve unutrašnje cevi.

■ Zaštitite ili postavite kućište oko cevi za rashladno sredstvo kako
biste izbegli mehaničko oštećenje.

■ Ugradnju treba da obavi instalater a izbor materijala i ugradnja
moraju da budu usaglašeni sa važećim zakonom. Važeći
standard koji se mora koristiti u Evropi je EN378.

1 Cev za rashladno sredstvo

2 Deo koji se lemi

3 Traka

4 Ručni ventil

5 Ventil za smanjenje pritiska

6 Azot

1 2 3 4 5

66

1 Posuda za kapanje

2 Odvodno crevo (deo pribora)

3 Metalna spona (deo pribora)

4 Odvodna cev prečnika 3/4" 

5 Isecite na odgovarajuću dužinu 

6 Kosina

Povezivanje odvodne cevi
■ Nemojte povezivati odvodnu cev direktno na

kanalizacione cevi u kojima je prisutan miris amonijaka.
Amonijak iz kanalizacije može da uđe u unutrašnjost
kroz odvodne cevi i dovede do korozije izmenjivača
toplote.

■ Imajte u vidu da će doći do blokade odvodne cevi ako
se voda zadržava u odvodnoj cevi.

2

3

5

4

6

≥
1/

10
0

Ulazak cevi u jedinicu

≥
1/

10
0

Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Radovi na električnim kablovima

Opšta uputstva

■ Povedite računa da koristite namenski izvor napajanja. Nikada
nemojte koristiti izvor napajanja deljen sa nekim drugim
aparatom.

■ Delovi i materijali koji se nabavljaju na terenu, kao električarski
radovi moraju da budu usaglašeni sa lokalnim i nacionalnim
propisima.

■ Sve provodnike mora da poveže kvalifikovani električar.
■ Koristite isključivo bakarne provodnike.
■ Prilikom povezivanja provodnika spoljne jedinice, unutrašnje

jedinice i daljinskog upravljača, pridržavajte se dijagrama
električne instalacije priložene uz uređaj. Detalje o montaži
daljinskog upravljača potražite u uputstvu za ugradnju daljinskog
upravljača.

■ Povežite prekidač kola curenja u zemlju i osigurač na liniju za
napajanje.

■ Glavni prekidač ili druga sredstva za isključivanje, koja imaju
razdvajanje kontakata na svim polovima, moraju da budu
ugrađena u fiksni sistem provodnika u skladu sa odgovarajućim
lokalnim i nacionalnim propisima.
Imajte u vidu da će se rad automatski ponovo pokrenuti ako se
glavno napajanje isključi, a zatim ponovo uključi.

■ Ovaj sistem se sastoji od više unutrašnjih jedinica. Označite svaku
unutrašnju jedinicu kao jedinicu A, jedinicu B... i povedite računa
da pravilno povežete provodnike bloka terminala na spoljnom
jedinicom i BS uređajem. Ako se provodnici i cevi spoljne i
unutrašnjih jedinica pogrešno povežu, moguć je kvar sistema.

■ Obavezno uzemljite klimatizacioni uređaj.
■ Nemojte povezivati provodnik uzemljenja na:

- cevi za gas: ako gas procuri, može doći do eksplozije ili
požara;

- provodnike telefonskog uzemljenja ili gromobrane: moguć
je abnormalno visok električni potencijal u uzemljenju tokom 
grmljavinskih oluja;

- vodovodne cevi: efekat uzemljenja ne postoji ako se koriste 
vinilne cevi.

■ Povedite računa da električne provodnike
podjednako ogolite.

■ Koristite prekidač tipa za isključivanje svih
polova sa razmakom od najmanje 3 mm
između tačaka kontakta.

■ Ako je kabl za napajanje oštećen, neophodno je da ga
proizvođač, serviser ili slično kvalifikovane osobe zamene da bi
se izbegla opasnost.

Mere predostrožnosti

1 Prilikom povezivanja provodnika na terminalnu tablu za
napajanje pridržavajte se napomena datih u nastavku.
- Kod povezivanja provodnika jedinica, za povezivanje na blok 

terminala koristite zaobljeni terminal za izolacionu navlaku. 
Kada nije dostupan nijedan, pridržavajte se uputstava 
navedenih u nastavku.

- Nemojte povezivati provodnike različite veličine na isti 
terminal za napajanje. (Labavost veze može da dovede 
do pregrevanja.)

- Prilikom povezivanja provodnika istih dimenzija, obavite 
povezivanje u skladu sa slikom.

Koristite naznačeni električni provodnik. Povežite provodnik čvrsto
na terminal. Učvrstite provodnik ne primenjujući prekomernu silu
na terminal. Koristite obrtne momente navedene u tabeli
u nastavku.

- Prilikom pričvršćivanja poklopca upravljačke kutije, vodite 
računa da ne priklještite provodnike i povedite računa da 
provodnici ne dolaze u kontakt sa cevima i oštrim ivicama.

- Nakon što povežete sve provodnike, popunite zazore 
u rupama za provodnike na kućištu kitom ili izolacionim 
materijalom (nabavlja se na terenu) kako biste sprečili da 
sitne životinje ili prljavština uđu u uređaj iz spoljašnjosti 
i izazovu kratak spoj u upravljačkoj kutiji. 

2 Zadržite ukupnu struju svih provodnika između unutrašnjih
jedinica ispod 12 A. Kada koristite dva provodnika za napajanje
veća od 2 mm2 (Ø1,6), odvojite granajući vod iz terminalne table
uređaja u skladu sa standardima za električnu opremu.
Grana mora da ima omotač kako bi se obezbedio jednak ili veći
stepen izolacije kao na samom provodniku za napajanje.

3 Nemojte povezivati provodnike različitih dimenzija na isti
terminal za uzemljenje. Labavost veze može da dovede do
gubitka svojstava zaštite.

4 Kablovi i provodnici daljinskog upravljača kojim su povezane
jedinice treba da budu postavljeni na udaljenosti od najmanje
50 mm od provodnika za napajanje. Nepridržavanje ovog
uputstva može da dovede do lošeg funkcionisanja usled
električnih smetnji.

5 U vezi sa povezivanje provodnika daljinskog upravljača,
konsultujte uputstvo za ugradnju daljinskog upravljača priloženo
uz daljinski upravljač.

6 Koristite isključivo priložene provodnike i čvrsto i povežite na
terminale. Vodite računa da provodnici ne izlaži terminale
spoljnom naprezanju. Postavite provodnike uredno tako da ne
ometaju drugu opremu, npr. da ne otvaraju poklopac upravljačke
kutije. Povedite računa da se poklopac čvrsto zatvara. Nepotpuno
povezivanje može da dovede do pregrevanja i, u gorem slučaju,
do strujnog udara ili požara.

7 Pričvrstite provodnike sponama (deo pribora).

OPASNOST: STRUJNI UDAR

Isključite kompletno napajanje strujom pre nego što
uklonite panel za servisiranje razvodne kutije ili pre bilo
kakvo povezivanja ili dodirivanja električnih delova.

Da biste izbegli strujni udar, obavezno odvojite napajanje
1 minut ili više pre servisiranja električnih delova. Čak
i kada prođe 1 minut, uvek izmerite napon na terminalima
kondenzatora glavnih kola ili na električnim delovima i, pre
nego što ih dodirnete, budite sigurni da napon iznosi
50 V DC ili manje.

Kada su paneli za servisiranje uklonjeni, lako može doći do
dodirivanja delova pod naponom.
Tokom ugradnje ili servisiranja nikada ne ostavljajte jedinicu
bez nadzora kada je panel za servisiranje uklonjen.

Terminal Veličina

Obrtni 
momenat 
pritezanja 

(N·m)

Blok terminala za daljinski upravljač M3.5 0,79~0,97

Terminalni blok napajanja M4 1,18~1,44

Terminal uzemljenja M4 1,44~1,94

1 2 3

1 Zaobljeni terminal

2 Pričvrstite izolacionu navlaku

3 Električni provodnik
Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Električne karakteristike

Specifikacije za osigurače i provodnik koji se obezbeđuje 
na terenu

Dozvoljena dužina provodnika za prenos između unutrašnje i spoljne
jedinice, kao i između unutrašnje jedinice i daljinskog upravljača je
sledeća:
1. Spoljna jedinica – unutrašnja jedinica: najviše 1000 m

(ukupna dužina provodnika: 2000 m)
2. Unutrašnja jedinica – daljinski upravljač: najviše 500 m

Ugradnja daljinskog upravljača 
i provodnika u unutrašnjosti uređaja

Ugradnja daljinskog upravljača

Samo za FXLQ uređaje

Ako daljinski upravljač montirate na uređaju, montirajte daljinski
upravljač (opcionalni pribor) kao što je prikazano na slici.

Otvorite poklopac na levoj strani kontrolnog panela i montirajte donji
deo kućišta daljinskog upravljača.

Povezivanje provodnika

Uklonite poklopac upravljačke kutije i povežite provodnik.

Ako povezivanje provodnika obavljate sa strane cevi, povežite
provodnike kao što je prikazano na slici u nastavku.

Model Hz Volti
Naponski 

opseg

Napajanje 
strujom

Motor 
ventilatora

MCA MFA kW FLA

20

50/60 220-240/220 ±10%

0,3 16 0,015 0,2

25 0,3 16 0,015 0,2

32 0,6 16 0,025 0,5

40 0,6 16 0,025 0,5

50 0,6 16 0,035 0,5

63 0,6 16 0,035 0,5

MCA: Minimalna amperaža kola (A)
MFA: Maksimalna amperaža osigurača (A)
FLA: Amperaža punog opterećenja (A)

NAPOMENA Detalje potražite u odeljku "Podaci o elektro sistemu"
u knjižici sa tehničkim podacima.

Kabl za napajanje

Model
Osigurači na 

terenu Provodnik Veličina

20~63 16 A H05VV-U3G Lokalni kodovi

Model Provodnik Veličina

20~63 Kabl sa omotačem (2) 0,75–1,25 mm2

NAPOMENA Detalje potražite u odeljku "Primeri povezivanja
provodnika" na strani 9.

NAPOMENA Uputstva za pričvršćivanje i povezivanje provodnika
potražite u uputstvu za ugradnju daljinskog upravljača.

1 Vijak za ugradnju (2x)

2 Donji deo kućišta 
daljinskog upravljača

3 Poklopac kontrolnog 
panela

1

2

3

1 Upravljačka kutija

2 Provodnik za napajanje (nabavlja se na terenu)

3 Provodnik daljinskog upravljača (nabavlja se na terenu)

4 Provodnik za prenos (nabavlja se na terenu)

5 Spona za pričvršćivanje

6 Spona (deo pribora)

7 Odsecite višak nakon učvršćivanja

NAPOMENA U vezi sa povezivanjem provodnika kontrolne kutije,
pogledajte i nalepnicu sa dijagramom električnog kola
na poklopcu kontrolne kutije.

1 Provucite provodnike kroz rupu na panelu suprotnog rama na isti 
način

2 Provodnici daljinskog upravljača

3 Provodnici za prenos

4 Provodnik za napajanje i provodnik uzemljenja

5 Upravljačka kutija

6 Pričvrstite sponom (deo pribora)

Vodite računa da ne pobrkate provodnik daljinskog
upravljača, provodnik za prenos i provodnk za napajanje
prilikom povezivanja provodnika na blokove terminala.

1

4
3
2

7 6 5

3x3x3x

4
2
3

4
3
2

66

6

1

5

Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Primeri povezivanja provodnika
Ugradite prekidač i osigurač na provodnik za napajanje svake
jedinice kao što je prikazano na slika 1.

Primer kompletnog sistema (3 sistema)

Kada se koristi 1 daljinski upravljač za 1 unutrašnju jedinicu.
(Uobičajeni rad) (Videti sliku 2)

Za grupnu kontrolu ili korišćenje sa 2 daljinska upravljača (Videti sliku 4)

Kada se uključuje BS uređaj (Videti sliku 3)

MERE PREDOSTROŽNOSTI
■ Za napajanje jedinica u istom sistemu može da se koristi jedan

prekidač. Međutim, prekidači na automatski prekidači na
ograncima moraju pažljivo da se biraju.

■ Za daljinski upravljač za grupnu kontrolu izaberite daljinski
upravljač koji odgovara unutrašnjoj jedinici koja ima najviše
funkcija.

■ Nemojte povezivati uzemljenje opreme za cevi za gas, cevi za
vodu, gromobrane niti ih uzemljivati sa telefonom. Nepravilno
uzemljenje može da dovede do strujnog udara.

Podešavanje na terenu
Podešavanje na terenu mora da se obavi na daljinskom upravljaču
u funkciji stanja instalacije.
■ Podešavanje može da se obavi tako što se promeni "Mode

number" (Broj režima), "First code number" (Prvi kodni broj)
i "Second code number" (Drugi kodni broj).

■ Način podešavanja i rukovanja potražite u odeljku "Podešavanja
na mestu ugradnje" u uputstvu za ugradnju daljinskog upravljača.

Kontrola sa 2 daljinska upravljača (Kontrola 1 unutrašnje 
jedinice sa 2 daljinska upravljača)

Kada koristite 2 daljinska upravljača, jedan mora da se podesi kao
"MAIN" (Glavni) a drugi kao "SUB" (Sporedni). Pogledajte uputstvo
za ugradnju daljinskog upravljača.

Kompjuterizovana kontrola (rad sa prinudnim 
isključivanjem i uključivanjem/isključivanjem)

1 Specifikacije provodnika i način povezivanja provodnika
- Povežite ulaz iz spoljašnjosti na terminale T1 i T2 na tabli 

terminala (daljinski upravljač na provodnik za prenos).

2 Aktiviranje
- U sledećoj tabeli su opisane "prinudno isključivanje" 

i "operacije uključivanja isključivanja" kao odgovor na ulaz A.

3 Izbor rada sa prinudnim isključivanjem i uključivanjem/isključivanjem
- Uključite napajanje a zatim pomoću daljinskog upravljača 

izaberite funkcionisanje.
- Podesite daljinski upravljač na režim podešavanja na mestu 

ugradnje. Detalje potražite u poglavlju "Podešavanje na 
mestu ugradnje".

- Kada daljinski bude u režimu podešavanja na mestu 
ugradnje, izaberite režim br. 12 a zatim podesite prvi kodni 
broj na "1". Zatim podesite drugi kodni (položaj) broj na "01" 
za prinudno isključivanje i na "02" za uključivanje/
isključivanje. (prinudno isključivanje pri fabričkoj postavci.)

Centralizovana kontrola

Za centralizovanu kontrolu je neophodno da se odredi broj grupe,
Detalje potražite u uputstvu za ovaki opcionalni upravljač za
centralizovanu kontrolu.

1 Napajanje strujom 6 BS jedinica (samo kod 
sistema sa rekuperacijom 
otpadne toplote)2 Glavni prekidač

3 Spoljna jedinica 7 Kabl za napajanje

4 Unutrašnja jedinica 8 Provodnici za prenos

5 Daljinski upravljač 9 Prekidač

10 Osigurač

1 Spoljna jedinica

2 Unutrašnja jedinica

3 Daljinski upravljač (opcionalni pribor)

4 Unutrašnja jedinica uglavnom u nizvodnom smeru

5 Za korišćenje sa 2 daljinska upravljača

6 BS uređaj

Specifikacija kabla Kabl obložen vinilom (2 provodnika)

Dimenzija 0,75–1,25 mm2

Dužina Najviše 100 m

Spoljni terminal Kontakt koji može da obezbedi 
minimalno primenljivo opterećenje od 
15 V DC, 10 mA

Prinudno isključenje uključivanje/isključivanje

Ulaz "uključen" prekida 
rad 

ulaz isključen ➜ uključen: uključuje 
uređaj (nemoguće daljinskim 
upravljačima)

Ulaz "isključen" 
omogućava upravljanje 

ulaz uključen ➜ isključen: isključuje 
uređaj daljinskim upravljačem

F2 T1 T2
FORCED
OFF

Ulaz A
Uputstvo za ugradnju i rukovanje

9



4PSR323720-1E.book  Page 10  Wednesday, March 18, 2020  7:27 AM
Probni rad
Pogledajte uputstvo za ugradnju spoljne jedinice.

Lampica funkcionisanja na daljinskom upravljaču će zatreperiti kada
dođe do greške. Pogledajte šifru greške na LCD displeju da biste
identifikovali problem.

Ako se neka od stavki iz sledeće tabele prikaže na daljinskom
upravljaču, moguć je problem da povezivanjem provodnika ili
napajanjem, pa zato ponovo proverite provodnike.

Održavanje

Čišćenje filtera za vazduh

Očistite filter za vazduh kada se na displeju prikaže " " (VREME
ZA ČIŠĆENJE FILTERA).

Čistite filter češće ako je jedinica ugrađena u prostoriji sa izuzetno
kontaminiranim vazduhom.

Ako čišćenje prljavštine postane nemoguće, zamenite filter za
vazduh. (Rezervni filter za vazduh je opcionalni.)

1 Uklonite filter za vazduh.
Za FXLQ uređaje

2 Očistite filter za vazduh.
Upotrebite usisivač (A) ili operite filter za vazduh vodom (B).

Kada je filter za vazduh jako zaprljan, upotrebite meku krpu
i neutralni deterdžent.
Uklonite vodu i osušite filter u senci.

3 Pričvrstite filter za vazduh.

4 Kada uključite napajanje, pritisnite taster ZA RESETOVANJE
ZNAKA ZA FILTER.
Prikaz "VREME ZA ČIŠĆENJE FILTERA" će se ugasiti.

Šifra greške Značenje

A8 Greška u napajanju unutrašnje jedinice

C1 Greška u prenosu između štampane ploče pogona 
ventilatora i štampane ploče unutrašnje jedinice

C6
Neodgovarajuća kombinacija štampane ploče pogona 
ventilatora unutrašnje jedinice ili greška u podešavanju 
u tipu kontrolne štampane ploče

U3 Probni rad unutrašnje jedinice nije završen

Šifra greške Značenje

Došlo je do kratkog spoja u prinudno isključenim terminalima 
(T1, T2)

U4 ili UH
- Napajanje spoljne jedinice je isključeno
- Nije povezan provodnik spoljne jedinice za napajanje
- Neispravan prenos

nema 
prikaza

- Napajanje unutrašnje jedinice je isključeno
- Nije povezan provodnik unutrašnje jedinice za napajanje
- Nepravilno povezan provodnik za prenos, provodnik za 

prinudno isključivanje ili provodnik daljinskog upravljača

Oprez
■ Održavanje sme da obavlja samo kvalifikovani serviser.
■ Pre nego što bude moguć pristup terminalnim uređajima,

sva kola napajanja strujom moraju biti prekinuta.
■ Ne dodirujte unutrašnje delove tokom i neposredno

posle rada.
Ako dodirnete unutrašnje delove, možete da
zadobijete opekotine na rukama. Da biste izbegli
povredu, sačekajte da se unutrašnji delovi ohlade na
normalnu temperaturu ili, ako je neophodno da ih
dodirnete, obavezno nosite odgovarajuće rukavice.

■ Nemojte koristiti vodu ili vazduh na temperaturi od
50°C ili višoj za čišćenje filtera za vazduh ili spoljnih
panela.

■ Nemojte prati klimatizacioni uređaj vodom.
To može da dovede do strujnog udara.

■ Nemojte koristiti uređaj više sati sa otvorenim
prozorima.
To može da dovede do stvaranja kondenzacije.

■ Nemojte stajati na klimatizacionom uređaju niti
stavljati predmete na njega.
To može da dovede do povrede usled pada ili
prevrtanja.

■ Nemojte stavljati posude sa vodom na klimatizacioni
uređaj.
Ako se posuda prevrne, voda može da dovede do
otkazivanja opreme ili strujnog udara i požara.

■ Nemojte uključivati uređaj dok je poklopac upravljačke
table otvoren.
Ako voda prodre u tablu, može da dovede do
otkazivanja opreme ili strujnog udara.

■ Ako se glavni prekidač napajanja isključi tokom rada
uređaja, rad će se automatski nastaviti kada se
ponovo uspostavi napajanje električnom energijom.

(A) Čišćenje usisivačem (B) Pranje vodom
Uputstvo za ugradnju i rukovanje
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Čišćenje izlaza za vazduh i spoljnih panela

■ Čišćenje obavite mekom krpom.
■ Kada je uklanjanje mrlja otežano, koristite vodu ili neutralni

deterdžent.
■ Rešetku na ulazu za vazduh očistite dok je zatvorena.

Uklanjanje i ugradnja ispusne rešetke 
(samo za FXLQ uređaje)

Podignite zadnju stranu koristeći zadnju kao polugu. Prilikom
ugradnje koristite suprotni metod.

Čišćenje sita na odvodu

Sito na odvodu prečišćava prljavštinu iz odvodne vode i sprečava
začepljenje cevi. Međutim, ako se mreža sita začepi, može doći do
prelivanja vode. Uklonite i operite mrežu vodom pre i posle sesija
kada se uređaj koristi i jednom posle tih sesija.

1 Uklonite sito na odvodu u posudu za kapanje i sperite svu
prljavštinu koja se možda nakupila.

2 Vratite sito na mesto na kojem se nalazilo tako da iz njega ne
curi.

Pokretanje posle duge pauze

Proverite sledeće:
■ Proverite da ulazni i izlazni otvor za vazduh nisu blokirani.

Uklonite sve prepreke.
■ Proverite da li je povezano uzemljenje.

Očistite filter za vazduh i spoljne panele.
■ Posle čišćenja filtera za vazduh, povedite računa da ga pričvrstite.

Uključite glavni prekidač napajanja.
■ Displej na kontrolnom tabli se pali kada se uključi napajanje.
■ Da biste zaštitili uređaj, uključite glavni prekidač napajanja

najmanje 6 sati pre upotrebe.

Isključivanje klimatizacionog uređaja na duže vreme

Uključite FUNKCIJU VENTILATORA na pola dana i osušite uređaj.
■ Pogledajte uputstvo za rukovanje spoljnom jedinicom.

Isključite napajanje električnom energijom.
■ Kada je glavni prekidač napajanja uključen, troši se određena

količina energije čak i kada sistem ne radi.
■ Kada se isključi glavni prekidač napajanja, displej daljinskog

upravljača se gasi.

Zahtevi u pogledu odlaganja na otpad
Vaš proizvod i baterije priložene uz daljinski
upravljač označeni su ovim simbolom. Ovaj simbol
znači da se električni i elektronski proizvodi
i baterije ne smeju mešati sa nesortiranim otpadom
iz domaćinstva. Kod baterija, ispod ovog simbola
može da bude odštampan hemijski simbol. Ovaj
hemijski simbol znači da baterija sadrži teške

metale iznad određene koncentracije. Mogući hemijski simboli su:

■ Pb: olovo (>0,004%)

Nemojte pokušavati sami da rastavite sistem; rastavljanje proizvoda, 
preradu rashladnog sredstva, ulja i drugih delova mora da obavi 
kvalifikovani instalater u skladu sa odgovarajućim lokalnim 
i nacionalnim propisima. Uređaji i otpadne baterije se moraju preraditi 
u specijalizovanoj fabrici za ponovnu upotrebu, reciklažu i obnovu. 
Obezbeđivanje pravilnog odlaganja na otpad doprinosite sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i ljudsko zdravlje. 
Za više informacija obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.

NAPOMENA Nemojte koristiti benzin, benzen, razređivač, prašak za
poliranje, tečni insekticid. Ono mogu da prouzrokuju
promenu boje ili izvijanje.

Ne dozvolite da se unutrašnja jedinica pokvasi. To
može da dovede do strujnog udara ili požara.

NAPOMENA Ispusnu rešetku obavezno ugradite na isti način kao
pre uklanjanja. U protivnom će smer toka vazduha biti
neodgovarajući i mogući rezultat će biti kratak spoj
vazduha ili pogrešno prostiranje vazduha. Pogledajte
slike navedene u odeljku napomena na strani 3.

1 Posuda za kapanje

2 Sito na odvodu (izvadite)

NAPOMENA Budući da je za čišćenje neophodno ukloniti prednji
panel, obratite se lokalnom prodavcu.

2

1

1 2
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